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Etóliziii'si fclléWi'k:
belvben házhoz hord- 
va vagy vidékre postán 

küldve
Egész évre 6 irt — Ur 
Kél évre j Irt — kr 
Xegvcdévre 1 Irt 50 kr

Hirdetések dija:
□ czentiméterenként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdij 30 kr.

Nyilttór sora 20 kr.

KÖZÉRDEK
POLITIKAI, TÁRSADALMI És KÖZGAZDASÁGI LAP.

Szerkesztői Iroda
és

kiadóhivatal :
Cl KN KR és J.INGNKR 

I'ölér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap széllé- 
mi részéi illető köz 
1 e m é 11 y e le, mint az 
előfizetések és 
hirdet é s e k bér- 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat-

Apponyi, Horánszky és a fúzió.
A somorjai beszédben A ppo n y i gróf 

a lemondás nagy hangján kijelentette, 
hogy a nemzeti párt bukásai a 67-es 
k i e g y e z é s i a I a p bukását is vonja 
majd maga után, Ugyanabban a be­
szédben azonban látható szorgalommal 
úgy csoportosította egész gondolatmene­
tét, hogy a kiegyezési állapotok végső 
konzekvencziájakérit csakis az önálló 
vámterület maradjon fenn kívánatos ezé! 
gyanánt Horánszky a minap, abauj- 
szepsi beszámolójában, a komoly poli­
tikus egész melegével nyilatkozott a 
(1 n a 1 i z m u s szükségessége mellett és 
a legcsekélyebb szólsőbali allűröktől is 
mindvégig tartózkodott, de még a „nem­
zeti aspirácziók“ emlegetését is feltű­
nően kerülte.

Apponyi Somorjáu egy szót sem 
szólt a, s z a b a d e I v ü e g y h á z p o 1 i t i- 
kiírói. Amilyen igazságtalan és kímé­
letlen volt a szabadelvüpárttal szemben, 
ep annyi türelemmel hallgatott a nép­
pártról. Horánszky Szepsiben post 
festum bár, de egész határozottsággal 
konczedálta az uj törvényeknek állami­
lag szükséges és a kereszténység szem­
pontjából ártatlan voltát. Ép oly értlie-

fiim
Téli rege.

— Irta: Gottier Lajos. —

A lleőthey gróf család csak nyáron át 
lakik ősei kastélyában, mely gyönyörű ren­
get -g közepén fekszik, fel órányira ti falu­
iul. A telet rendesen Becsben töltik s ilyen­
kor a családi kastély hossza sor ablakán 
le vannak bocsátva a fehér vászon függö­
nyök, nincs oda benn senki, csak az ősök 
füstös képei a falon, kiknek légi dicsőségét, 
büszkén hirdeti az ódon kőczimcv a kapu 
fölött.

A földszintnek azonban mindig van lakója. 
Docskay Ákos jószágigazgató lakik ott, csa­
ládjával.

Az alacsony, bolt,hajtásos ebédlőben ba­
rátságos meleget áraszt a nagy eserépkálylut. 
A vastag falba vágott ablakmélyedés olyan 
tágas, mintha külön kicsi szoba volna. Ezüst- 
hajú öreg asszony ül ott, kötéssel a kezé­
ben. A vasrostélyos ablakon át kilátni az 
erdőre, hol a tiszta fehér szüzhóval borított 
százados fák mereven nyúlnak ég felé, szét­
terjesztve kopár ágaikat.

Az öreg asszony jő ideje ül már ott, el­

ide n elitélte a néppárt hazaíiatlan iz­
gatásait és revíziós törekvéseit.

Apponyi a fúziós híreket, a 
mennyiben ő reá vonatkoztak, kereken 
inegczáfolta és tovább szőve az ő hires 
„élő tiltakozás “-át, a légin tranzigense'gb 
ellenzéki álláspontra helyezkedett. Ho­
ránszky a fúziót egy szóval sem em­
lítette ugyan, de az egész beszédén bi­
zonyos komoly tárgyilagosság ömlik vé­
gig, midőn a kormány és pártja politi­
káját bírálja. Sötét pesszimizmusa, mely- 
lyel a hazai állapotokat festi, alanyi 
elégti[ellenségéből látszik folyni. Nem 
tartja megnyugtatónak, a jövőre nézve 
biztatónak a jelen pártviszonyokat s be­
széde végén felszólítja a kormánypártot, 
hogy ez állapotokat ne néz„e többé 
összetett kezekkel. Ebből sokan indirekt 
felszólítást olvasnak ki a fúzióra.

Akár igazán úgy áll a dolog, ahogy 
ezek magyarázzák, akár máskép : az a 
I é n V e g e s k ti 1 ö n b s é g, ami a. v e z é r 
és az elnök felfogása közt a legfonto­
sabb napi kérdések egész sora körül 
nyilvánul, mindenesetre kissé gyanús 
sziliben tünteti fel a nemzeti párt hires 
egységét. Ezen a. tényen azonban ép 
oly kevés okunk vau örülni, mint amily

csekély főfájást okozott bármikor a párt 
belső állapota.

A szabadelvüpárt ismert álláspontja 
az úgynevezett 1 űzi oval szemben vál­
tozatlanul ugyanaz. A többség ajtója 
nyitva áll minden tisztességes politikus 
előtt, aki n o m jön a 1 k u d o z n i, azaz 
lemondást nem követel a több­
ségtől. mely többségnek a fúzióra 
ugyan szüksége nincsen, de azért szí­
vesen látja azok támogatását is, akiknek 
a törött hajóról biztos révbe juthatni 
egyedüli és utolsó menedékük.

A kulturegyesületek kongresz- 
szusa.

Budapest, szept. 19.

Budapesten ezredéves kiállításunk terüle­
tén a lefolyt, napokban tartották meg kul- 
turegyesületeink kongresszusukat.

Magáról a kongresszus legfontosabb és 
legünnepélyesebb aktusáról a következők­
ben számolunk be olvasóinknak.

Kedden délelőtt 10 órakor az E. M. K. E. 
évi közgyűlése után kezdődött a icongvesz- 
szus, A kiállítási ünnepségek csarnoka meg­
telt közönséggel, mely nagyrészt a vidéki 
küldöttségek tagjaiból telt ki. Mindenki va­
lami jelvényt viselt, a gomblyukában. A ha­
vasi gyopár — az Enikő gyönyörű jelvénye 
— volt legnagyobb számmal, utána követ­
kezett mindjárt a Fiuké egyszerű gombja.

merülve gondolataiba, mikor szőke fürtű 
kis leány szalad be a szobába.

— Nagymama! mikor jön a kriszl kindli ?
A nagymama abbahagyja a kötést s leve­

szi szemüvegét, fáradt szemeiről, aztán ölébe 
vonja a gyermeket és reszkető kezeivel vé­
gig simítja annak rózsás két ovezáját.

— Majd estére, gyermekem. S ha jól vi­
seled magad, meglátod csak, mennyi sok 
szép mindent hoz neked.

Ez az öreg asszony és ez a kis lány ké­
pezik a Docskay családját, mióta nejét el­
vesztette. Az egyik édes anyja, a másik 
gyermeke.

— Hajas babát is kapok? Nagymama!
— Azt majd meglátjuk estére, addig tü­

relemmel kell lenni.
— Azt mondta a dada, hogy az Edith 

grófnő lcrisztkindlije is küld nekem játékot, 
meg ezukrot. Bizony ! Edith grófnő is kap 
krisztkindlibe egy vén Uerczeget és nem 
fog többet nyáron ide jönni, mint tavaly, 
mikor a papával mindig együtt lovagoltak 
az erdőn. Bizony 1

És fontoskodva bólint a fejével.
— Majd megmosom a dadának a fejét, 

csak bolondokat beszéljen neked.
Az öreg asszony föláll és idegesen kezd 

dobolni ujjaival az ablaktáblán. OdakUnn

süni pelyhekben bull a hó. A tél proletár­
jai, néhány éhes veréb, fázva gubbaszkodilt 
a kopár gályákon.

Bedig nem egészen bolond beszéd ám az, 
amit a dada mondott a gyermeknek.

Tudja azt nagymama igen jól. A ma reg­
geli lapok már előre közölték a karácsony 
estére tervezett, főúri eljegyzés hírét. Preuss- 
buvg Henrik herczcg a vőlegény. Egv né­
met nabob, aki itt-ott nagybátyja lehetne 
a szép lleőthey említessenek. Docskay is el­
olvasta a liynití-iiliirt nyomban rá, vállára 
vetve fegyverét, kiment az erdőre. Ebédre 
sem jött haza. Vitt a tarisznyába. Hja! sok 
a vadorzó. Résen kell lenni. Pedig a minap 
is, közvetlen a feje fölött, sivitva fúródott 
egy golyó a. fába és még se fél töltik.

Eközben beesteledet t és az üreg asszony 
nyugtalankodni kezdett, hogy Ha még min­
dig nem jön haza. Már meggyujtották a 
nagy függő lámpát, s a theámik való viz is 
régen fölforrt, mikor végre megszólalt a 
csengő, mely a családfő hazajöttét jelzé. 
Margitka, tapsolva örömében, szaladt a papa 
elébe.

Komor kinézésű, szálas férfi, lépett a 
szobábe. Vastag bajszán jégcsapok csörögnek 
s hatalmas szakálla mellét veri. Egy pillan­
tás alatt ölébe kapja a kis lányt, az meg
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Az erdélyiek — a magyar közművelődés 
legrégibb harezosai — három zászlót is hoz­
lak a kongresszusra: az egyik az l uio zász­
lója, mely egykor Wesselényi kezeken lo­
bogott, a másik a kolozsvári hölgyek millen­
niumi lobogója, a harmadik az Km ke hatal­
mas trikolórja.

Az emelvényen fölállított zöld asztalnál 
ültek a három legnagyobb kulturegyesttlet 
elnökei: Bethlen Gábor gróf, Károlyi István 
gróf és Széli Kálmán pompás diszmagyar- 
ban. Ült ültek továbbá az ünnepi szónokok: 
Apponyi Albert, gróf, Berzevitzy Albert, Ug­
rón Gabor. A kormány képviseletében Clas­
sics kultuszminiszter, Budapest tőváros nevé­
ben Márkus József alpolgármester; mint a 
sajtó küldöttje Rákosi Jenő jelent meg. A 
közönség soraiban, az emelvényen és a 
teremben ott láttuk közéletünk számos ki­
tűnőségét, a magyar társadalomnak színe ja­
vát, mely lelkes érdeklődéssel kisérte a 
kongresszus minden mozzanatát.

A kongresszus azzal kezdődött, hogy meg­
szólalt a hatalmas orgona s a rák ősi köz­
művelődési egyesület tagjai elénekelték a 
Himuusz-t. Az egész közönség állva hall­
gatta végig az éneket, a melyet a millen­
niumi év mindennapi imádsággá avatott.

Bethlen Gábor gróf, az Emke elnöke, 
azután lendületes beszéddel megnyitotta a 
kongresszust. Negyvenen fülül vagyunk — 
úgymond — rokon egyesületek, kik a ma­
gvar hazafias társadalomból alakulva, orszá­
gunk UZre(lévi fönnállásának utolsó évtize­
deiben ébredtünk ama szomorú valóságra, 
hogy annyi századokon át nem gondolt sem 
az ország, sem a nemzet elszórt véréinek 
megtartására; pusztulását tapasztaljuk az 
ország minden részében egykor erős híjunk­
nak : elnemzetleniesedtek falvak, nagyobb 
vidékek, mert clharácsolták őket más nem­
zetiségek; és összetett kezekkel tűrtük, hogy 
ellenséges fajok hosszú időn át. nem csak 
elhódítsák a magyart, hanem a beolvasztás 
által mondhatni az ezredéves ország egysé­
ges jellegét, is gyengítsek.

Van azonban mai összejövetelünknek egy 
fontos, mondhatnám, világraszóló jelentősége ;

oldal. _______________________
önérdek. 74. szám.

hogy a nemzet szine-javából alakult negy- 
ven-egyneháuy magyar közművelődési egye­
sület, ezeknek száznál többre menő hatal­
mas fiókja, magyar hazánk ezredéves fönn­
állását kongresszussal ünnepli s az egyesü­
letek valamennyien a magyar, az uralkodó 
nemzet érdekeinek megvédésére alakultak, 
tehát, aggressziv jelleggel egyáltalán nem 
bírnak. Így magában a mai kongresszus 
napnál fényesebben bizonyltja, mennyire 
meg vagyunk rágalmazva azzal, hogy idegen 
ajkú nemzetiségeinket elnyomjuk s ellensé­
ges indulattal viseltetünk irányukban, llol 
van a világon egy másik ország, a melyben 
az uralkodó nemzet kényszerítve lenne tár­
sadalmilag szövetkezni, hogy véreit az el- 
nemzetleniesedéstői megóvja és nyelvének, 
az ország hivatalos nyelvének terjesztését a 
közművelődés terjesztésével lenne kénytelen 
elősegíteni s annak a kellő tiszteletben tar­
tására törekedni ?

Az éljenzéssel fogadott elnöki megnyitó 
után Szeli Kálmán, a D. K. E. elnöke vette 
át a kongresszus vezetését. A jegyzőkönyv 
vezetésére fölkérte Lőrinczy Györgyöt, Por­
zsolt Kálmánt, Buday József drt és Fekete 
Bélát, ezután indítványozta: kezdjük mél­
tóan a kongresszust., üdvözöljük táviratilag 
Magyarország szeretett, nagy királyát. (Za­
jos éljenzés.)

A kongresszus egyhangú elhatározása foly­
tán tehát a következő tartalmú telegrammot 
küldöttek a királyhoz ;

Mielőtt a magyar közművelődési egye­
sületek mai kongresszusában tanácskozá­
sukat megkezdették, császári és apostoli 
királyi Felséged kegyes szilié elé járul­
nak, hogy mint a nemzet társadalmának 
az ország minden részéből összes egyesü­
letek képviselői biztosítsák Felségedet, 
Magyarország nagy és szeretett királyát, 
tántoríthatatlan hűségükről és rendíthe­
tetlen alattvalói ragaszkodásukról.

A kongresszus nevében annak elnökei 
Károlyi István gróf, Széli Kálmán, Beth­
len Gábor gróf.

Következett a kongresszuson résztvevő 
testületek és küldöttségek hosszú lajstromá­

nak felolvasása. Majd az üdvözlésekre került 
a sor

Márkus József alpolgármester a fővá­
ros nevében üdvözölte a kongresszust. A fő­
város törvényhatósága — úgymond — nem­
zeti kultúránknak régi harezosa, buzgó apos­
tola. Hogy ha működése egyik vagy másik 
irányban nem elégített is ki minden jogos 
várakozást: van egy tény, a melyre főn­
kéit homlokkal, nyugodt lelkiismerettel 
nyugodt önérzettel hivatkozhatik. hogy t. i. 
a közművelődés nemzeti irányban való fej­
lesztése körül ráváró kötelezettségeinek ele­
get tesz. A főváros törvényhatósága és kö­
zönsége, a. melynek jó része, bár szivében 
és érzelmében magyar, de nyelvében idegen 
volt, alig egy negyedszázad alatt magyarrá 
lett (Éljenzés), nem a kényszernek, nem az 
erőszaknak eszközeivel, hanem a nemes pel- 
daadással, áldozatkészséggel és magának a 
nemzeti kultúrának hódi tő ereiével magya­
rosit. Kulturális intézményeink mindmeg- 
annvi templomai és szentélyei édes anya­
nyelvűnknek és a nemzeti szellemnek e 
templomoknál és szentélyeknél buzgóbb pap­
jai nincsenek.

A tetszéssel fogadott beszédre Széli 
Kálmán válaszolt, azt fejtegetve, mily nagy 
és fontos szüksége az országnak az erős 
nemzeti központ. Jelezte, mily szeretettel 
csüngünk mindannyian szép fővárosunkon s 
megköszönte a polgármester üdvözlő szavait.

II á kosi Jenő a nemzeti sajtó névében üd­
vözölte a kongresszust. Mi a. sajtó emberei 
— úgymond — a külturegyesületek vállve- 
tett munkájából, a melynek élén az állam 
kell, hogy álljon, a melynek derék hada a 
társadalom és buzdító heroldja a sajtó, 
részt kérünk, mert tudjuk, hogy ebből lesz 
a világosság Magyarországon. (Éljenzés.)

A világosságnak, tudománynak, művelő­
désnek terjedése egyszersmind a magyar­
ság terjedését is jelenti. Nem mindenki 
nézi ezt a munkát jó szemmel az ország­
ban. Sokfelé találkozik törekvésünk gáncs­
csal és kisebbítéssel. Egyike ama gáncsoknak, 
a melyeket sokszor hallunk, az, hogy mit 
ért a magyar faj, hiszen a legnagyobbak

lecsókolja arczárói a. fagyot, vékony karjá­
val átölelve apja nyakát.

_ Most. pedig szépen kimegy a konyhába
és majd csak akkor jösz be, amikor csön­
getek.

A gyermek szó nélkül engedelmeskedik, a 
nagymama meg lopva künyet törül szemei­
ből. Aztán bemennek ketten a másik szo­
bába, hol a karácsonyfa már készen áll, 
csak a. viaszgyertyákat kell meggyujtani 
rajta.

— Nézd csak, Ákos! s az öreg asszony 
félénken emeli föl a fehér leplet egy kis 
asztalról, mely rakva van értékes gyermek­
játékokkal és finom nyalánksággal. Ezt . . . 
Becsből küldték. Meg akartam neked mu­
tatni.

á Docskav árosa elkomorul s megvetőleg 
fordít hátat az ajándékoknak.

— Ettől megkímélhettek volna. Nem sze­
retek alamizsnát elfogadni.

Édes anyja fel se hajt, aztán hozzá fognak 
ketten meggyujtani a kicsiny gyertyákat.

Lassanként megtelik a szoba, a viasz- 
gyertyák és fenyőfa kedves illatával. Látni 
kellett azt a napbarnított komoly férfit, 
milyen gyöngéd gondoskodással forgolódik a 
karácsonyfa körül. Néha futó mosoly jele­
nik meg okos sötét szemeiben s ilyenkor 
látszik csak, hogy nincs több lianninczöt

évesnél. Örökös komoly munkában töltve 
életét, soha sem fordított, sok gondot külse­
jére s emiatt is nézett ki idősebbnek. Mi­
előtt jelenlegi állását elfoglalta volna a 
Rvőthy gróf uradalmában, erdőmester volt 
egy állami birtokon. Nagyon keveset forgo­
lódott női társaságban s az meg is látszik 
modorán. Egyeneslelkü, vas jellemű férfi, 
aki nem szívesen veti magát alá bizonyos 
üres társadalmi formáknak, melyeknek 
semmi jelentőséget nem tulajdonit. Házas­
sága is olyan körülmények közt jött létre, 
mely jellemzi az egész embert. A faluban, 
ahol azelőtt lakott, a református lelkész és 
neje rövid idő alatt, egymásután elhaltak, a. 
legnagyobb nyomorúságban, minden támasz 
nélkül hagyva tizenhat éves lányukat. Mi­
kor Docskay erről értesült, elment a lány­
hoz — kivel soha azelőtt egy szót sem vál­
tott -— és meg körte kezét. Házasságuk 
azonban csak rövid ideig tartott, mert az 
asszonyka meghalt az első évben, mikor 
kis leányának életet adott. Docskay akkor 
került ide, Iteőthey grófokhoz.

Az egész család hamar megszerette őt, 
daczára, hogy kissé különcznek tartották. 
Egyszer úgy nyilatkozott a grófnők előtt, 
hogy női társaságban mindig olyan furcsán 
érzi magét mint mikor a gyermek madár­
fészket szed ki és a tojásokat ügyetlenül

tartja markában, attól rettegve, hogy össze­
törik.

Az öreg grófné komikus kétségbeeséssel 
csóválta fejét s aranykeretü lorgnettején 
érdeklődéssel nézett végig rajta.

— Maga egy valóságos ősember. Sie sind 
ein Urmensch!

Edith grófnő pedig szívből kaczagott ez 
eredeti mondáson s azzal válaszolt rá, hogy 
rögtön felszólította az ősembert, tani ina 
meg őt lovagolni.

Ettől a naptól fogva a falusiak sokat 
látták őket lóháton, amint lépésben halad­
tak egymás mellett, az erdőn vagy az or­
szágúton . . .

Egyszer Edith grófnő felvitte lovagját a 
kastély képtermébe és ott sorra magyarázta 
neki az ősök történetét. A sok régi olaj 
festmény között volt egy szelíd arczu, kék 
szemű, szép fiatal nő arczképe is, akit 
család szégyenfoltnak tekintett, mert polgár: 
származású volt. Egyik ősük, ugyanis, a ' 
a hálátlan vakmerőséget követte el, boa' 
mesallianszot kötött. Szerelemből. Bár 
szegény asszony életével lakolt. ezért, nuo 
a családi intrika halálba üldözte. Öngyilkos 
lett. Edith grófnő titokban beszélte ezt G 
Docskaynak, különben kikapott volna szil­
iéitől bizalmaskodásáért.

Do hát azok a szép nyári napok már n-



nein belőle Keltek, hiszen a magyar nem­
zetnek századokra visszanéző dicsősége 
olyan családokból eredeti, a melyek nem 
voltak magyarok. A Hunyady-ház dicsősége 
„ein a magyaré, hanem az olahe, s az a 
tündöklő oszlopa egy sötét kornak, a fényes 
a nagy Zrínyiek, a költő, a. hős, nem ma­
gyar, hanem horvát származásnak es Veteti, 
az az üstökös egünkön, nem magyar, hanem 
tot származásit (Mozgás). Ezeket a gáncso­
kat hajigálják felénk, pedig ez mind a mi 
dicsőségünk. (Igaz, úgy van!)

Ha esteliden e díszes és fenomenális ki­
állításnak területén lágyulnak a villamos 
lámpák, mindenki láthatja, hogy a. sötétség­
ből mint túliul a fény s azok csak röpködő 
rovarok. Van a világon egy nagy erkölcsi 
fény, amely felé éppen Így tódulnak, nem 
az oktalan, hanem a lelkes lények, ez a 
fény az a vonzó erő, a hatalom, mely eb­
ben a nemzetben rejlik; az vonza magához 
a lelkeket, a melyek kifejlődve dicsőségévé 
lesznek e fajnak. (Nagy tetszés.)

Ki nem ismeri a mesét a bujdosó gyer­
mekekről, akik szomjukbau eltikkadva, végre 
forráshoz érnék és a mikor száraz ajkaik­
kal érintenék, megszólal egy titkos hang, 
mondván : aki én belőlem iszik, őzzé válto­
zik? A gyermekek megijednek, tovább men­
nek. más forrást találnak, amely ismét, ig-y 
szólal meg: aki én belőlem iszik, farkassá 
változik. A gyermekek megijednek, de a tar­
tózkodást. nem állják sokáig, mert a szomjúság 
ellen hiába küzdenek. Hogyha az említett 
férfiak oroszlánokká lettek, azért lettek, mert 
a magyar nemzet forrásából ittak. (Pereze­
kig tartó taps és éljenzés.) Ez éltető forrás­
nak a táplálására vannak hivatva a kultur- 
egyesületek és ezért teljes szivemből üdvöz­
löm önöket a nemzeti sajtó nevében. (Taps 
és éljenzés.)

Széli Kálmán elnök köszönetét mondott 
a sajtó lelkes üdvözletéért. Önök, a sajtó 
— úgymond — az prősek, mi vagyunk a 
gyöngék, önök az erősek üdvözlik ma a 
gyengéket, hiszen önök a sajtó munkásai 
teljesitik az alapvető, a vezető munkát, a mi 
napszámunk, az segédkező, pótló, ösztönző,
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kiegészítő természetű. Az, ami az ezredév 
századjainak elején a honalapitás, a honal- 
kotás éveiben a buzogány volt, az ma az 
akarat, a füstölgő kémény és a becsületes 
munka minden helyen. (Eljenz.es.) Ami ama 
dicső kor nagy csatáiban a kard volt, az 
ma az Írott, szó és a betű, de az igaz szó, 
az. igaz. hetit ! De hiszen a szabad szó vég­
tére is csak igaz lehet, mert. az. igaz sza­
badság nem tűr meg hazugságot soha. 
(Hosszantartó éljenzés és taps.) A szabad 
sajtó ez üdvözletét, örömmel és köszönettel 
fogadjuk s az önök Ígéretet szívesen vész- 
szűk, hogy támogatni fognak bennünket, kik 
az önök ista pólósa nélkül gyengék és te­
hetetlenek vagyunk. Az önök üdvözlete ju­
talom a limitért s fényes remény a jövőre. 
Köszönöm a kongresszus nevében az üdvözlő 
beszédet. (Éljenzés és hosszantartó taps.)

Ezután következtek az ünneplő szónok­
latok.

B e r z e v i e z y Albert beszédében ismer­
tette Magyarország egész kultúrtörténeti 
fejlődését s aztán a közművelődési egyesü­
letek keletkezését, vázolta. S most íme — 
mondotta — itt. állunk a múlt és jövő nies- 
gyéjén, magunk mögött látva a befutott, pá­
lyát, magunk előtt sejtve azt, a melyen jö­
vőben haladnunk kell. Nem akarunk senkit 
sem jogaitól megfosztani, sem nemzeti jel­
legéből kivetkőztem!, ; sem egyéniségének 
szabad fejlődésében akadályozni, de határo­
zottan akarjuk társadalmunk legjobb erői­
nek segítségével terjeszteni ebben az or­
szágban az államhoz és nemzethez ragasz­
kodás hazafias szellemét, a közműveltséget 
és a minden állampolgárra nézve saját érde­
kében szükséges magyar nyelv ismeretét. 
Tekintettel a magyar faj államalkotó és ál­
lamfőn tartó szerepére, szükségesnek tartjuk, 
hogy ott, a hol e táj e létért való küzde­
lemben veszélyeztetve van számában, erejé­
ben, hazafias társadalmunk az ő segítségére 
siessen. Szükségesnek tartjuk, hogy az ál­
lam és a társadalom közreműködésével men­
tői magasabb tökéletességre fejlesztessék ki 
hazánkban az a műveltség, az a kultúra, a 
mely bár egészen az európai ezivilizáczió
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gén elmúltak. Edith grófnő fölment Becsbe. 
Herczegnének készül. Az ősember meg itt, 
maradt az erdőn, halálra sebzett szivével...

A karácsonyfa viaszgyertyái teljes fény­
ben égtek, mikor papa csengetett és a bol­
dog gyermek öröm repesve szaladt be a szo­
bába. Nyomában a cselédek, akik úgy lát­
szik, szintén jól viselték magukat egész 
éven át, mert a Jézuska róluk sem feled­
kezett meg: mindenkinek hozott valamit. 
Nagymama is kapott ajándékot. Egy drága 
fekete selyem kötőt 3 szélből. Gyönyörűség 
volt látni is! ürül is neki. Régen vágyott, 
ő már ilyenre.

Legboldogabb volt azonban a kis Margit, 
azt sem tudta mihez nyúljon előbb a sok 
szép holmi közül. De azért az ajándékok 
koronája mégis az a remek hajas baba, 
amelynek olyan szép kék szemei vannak, 
mint. Edith grófnőnek, még ruhája is sza­
kasztott olyan, aminőben a comtesse a nyá­
ron itt lovagolgatott.

S hogy elkészült a vacsora és a kis csa­
lád leült a terített asztal mellé, oda künn 
olyan hóvihar keletkezett, hogy a vén fák 
csak úgy csóválták fehértejeiket. Soha ilyet! 
A szél meg sírva, fütyülve hordá a havat,) 
meg-meg rázva az ablaktáblákat.

Emiatt aztán nem is hallották oda benn, 
a kis szán csengőjét, mely megállóit a

kastély kapuja előtt. Egy erősen beburkolt 
alak szállt ki a szánkából s zsebéből kul­
csot véve elő, maga nyitotta ki a kaput, 
nem csöngetett rajta. Aztán nesztelen lép­
tekkel ment végig a folyosón s egyenesen 
az ebédlőnek tartott., hol a család vacsorá­
zott. Kopogtatás nélkül nyitott be az ajtón 
s mig azok fölálltak az áztál túl és kíváncsian 
nézték a tetőtől-talpig beburkolt, váratlan 
vendéget, az ledobta magáról a drága szőr­
mével bélelt felöltőt, melyből az Edith grófnő 
büszke, szép alakja bontakozott ki.

A meglepetés fülkiáltása hangzott mind­
hármuk ajkáról, mialatt Edith rá borult Does- 
kav keblére s az ősember, erős karjaival, 
szivéhez szorította szerelmesét . . .

A hóvihar még egyre tombolt, mikor a 
falu kis harangja megcsendült éjféli misére. 
A szél elvitte hangját a vén kastélyba is, 
hol két egymást forrón szerető szív áldozott 
a szerelem Istenének . . .

Fönn az emeleten pedig a büszke ősük 
mogorván néznek maguk elé, csak az a 
szelíd arczu, kék szemű, szép asszony lát­
szik mosolyogni az arany rámából, mintha 
azt gondolná magában: „Meg vagyok bő­
szül va !“

eszmeközösségében el, jellegét, természetét, 
tartalmát a magyar nemzettől s nem más­
tól kölcsönzi és a mely ennélfogva egyedül 
van ebben az országban nem erőszakos ura­
lomra, de tőlényéu alapuló uralomra hivatva.
Ez a szándékunk, ez a programmunk, mig azt 
biven követjük, bírja legkegyelmesebb urunk­
nak, a magyar nemzet hódoló és rajongó 
szeret,ététől körülvett királynak helyeslését, 
a melyet legnagyobb egyesületünk tisztel 
gésekor kegyesen nyilvánítani méltóztatott. 
(Élénk éljenzés.) Majd hivatkozott a nemzet, 
jeleseinek, Kazinczy Eerencznck, Kármán 
Józsefnek, Deák Fereucziiek, Klauzál Gá­
bornak, Széchenyi Istvánnak. Csengery An­
talnak, Eötvös Józsefnek a nemzeti művelt­
ségről mondott szavaira, Andrássy Gyulának 
és Eötvös Júzseinek szavaiból vett idézet­
tel végezte beszédét. Amlrássy Gyula Így 
szólt: „Nemzetiségünket fenn akarjuk tar­
tani, mert e haza minden fiai a mi vezeté­
sünk alatt lettek a szabadság apostolaivá. 
Nem az a mi dicsőségünk, hogy őseink el­
foglalták és megtartották azt a földet, me­
lyet most Magyarországnak nevezünk, ha­
nem dicsőségünk az, hogy mi a legnehezebb 
viszonyok közt is, a szolgaság pusztájában 
egy oázist tartottunk fenn az alkotmányos 
élet számára.“

A teljes egy óra hosszat tartó beszédet 
figyelmes érdeklődéssel hallgatta a közönség 
s végül tapssal és éljenzéssel honorálta.

Mikor ezután Apponyit hívta szólásra az 
elnök, a taps végig zúgott a termen s meg- 
meg újult. újra. Ez a közönség rajong Appo- 
nyiért : meglátszott minden arezon.

Apponyi Albert gróf: Körülírt fölada­
tához híven szólni akar általánosságban a 
ma a var kultúra nemzeti föladatáról és a 
föladatok teljesítésének ama föltételeiről, a 
melyek minden időben, tehát ma is érvénye­
sek és a. verseny e nehéz napjaiban kettős 
figyelmet érdemelnek. Azután igv folytatja:
A kultúrának feladata ezen a mi magyar 
területünkön nem csupán az általános em­
beri tökéletesülés előmozdítása a szellemi 
és erkölcsi, sőt az anyagi életnek is finomí­
tása; a magyar kultúrának e mellett és e 
fölött még az a nehezebb és nagyobb hiva­
tása is van, hogy a. politikai magyar nem­
zetet tömörítse, egységesítse. A kultúrának 
itt valósággal olyan sebeket kell gyógyíta­
nia, melyeket maga ejt. Hisz sok nyelvű 
nemzetnek, minő a mienk, éppen a kultúra 
fenyegeti az egységét. Amint a szabadság 
az alvó szellemeket felébreszti, a magasabb 
értelmi fejlődés nem lehet többé monopó­
lium ; értelmiség nő minden itt lakú fajnak 
talaján, mely önálló, nyelvi egyéniségéhez 
simuló kultúrára törekszik és ebben a kul­
túrában a faji egyéniség, a faji tudata nem­
zeti egység rovására megerősödik. Hogyan 
ellensúlyozzak ezt a hatalmas széjjelbuzó 
tényezőt, mely még aggályosabbá válik, mi­
dőn külföldi rokon kultúrákra támaszkodik, 
sőt azokkal összetol}- ? Lelkiismeretünkkel, 
történelmi hagyományainkkal, emberség! hi­
vatásunkkal jönnénk ellentétbe, ha c nem­
in a gvar nyelvű kulturális törekvéseknek 
meggátlására csak gondolnánk is.

Az állam kényszerítő hatalmának itt csak 
egy hivatása lehet: meg nem engedni azt, 
hogy a szellemi életnek bármely megnyil­
vánulása a magyar állami vend és nemzeti 
egység alapfeltételeivel ellenkezésbe jöjjön. 
E korlátok közt a más nyelvű kultúra 
igyekezetei is szabad mozgású tért találnak 
e szabad hazában; és ha minden állami és 
társadalmi tényező feladata magaslatán áll, 
akkor ez a nem magyar nyelvű szellemi
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fejlődés is válhatik a magyar hazatiság küz- 
votitőjévé, a magyar lefolyásnak tényező­
jévé. Ez lesz a magyar szellem diadalának 
betetőzése. De hogyan jutunk idáigV Nem 
a nemzetiségek helyi kultúráját kell kiszo­
rítanunk, nem ez a versenytárs: hisz a né­
metet kivéve, az országban lakó minden 
más faj kultúrája sokkal kezdetlegesebb a 
miénknél. A mi versenytársunk a nyugati 
nemzetek ragyogó szellemi élete, annak 
vonzóereje es hóditó képessége, a mi föl­
adatunk saját nemzeti kultúránkkal kielé­
gíteni azokat a magasabb művelődési tö­
rekvéseket, melyeket a kisebb faji kultú­
rák iparkodása lu nem elégíthet. A haza 
összes lakosságának föl kell ölelni a tudás 
és a gondolás, az emberi képzelem és ér­
zés egész világát, és azért át kell ide Ul­
ti ; nie a nagy kulturnépek szellemi vívmá­
nyait, művészeti kincseit, de ezt az anyag­
halmazt löl kell dolgoznia, úgy. mint az 
erős termő talaj földolgozza a beléje elve­
tett magot, a beléje Ültetett csemetét, talaj- 
izt kölcsönözvén a belőle fejlődött gyü­
mölcsnek. Amely nemzetnek szellemi élete 
nem egyéb, mint idegen nemzetek irányza­
tainak utánzása, az a nemzet ne számítson 
arra, hogy kultúrája befolyásra emelkedhes­
sek, hogy erkölcsileg beolvasztani, egysége­
síteni képes legyen.

Nyelvűnk tudásának terjesztése kétségte­
lenül fontos és érdemes munka, az állam 
ehhez segédkezet nyújthat, más fajok min­
den sérelme nélkül, mert nem holmi hival­
kodó fajszupremáczia nevében -teszi, hanem 
azért, mert ezzel az állami egységnek, a 
hon polgári kapcsolatnak egy nélkülözhetetlen 
föltételét létesíti, tehát állami szempontból, 
önmaga iránti kiitelességteljesi tűsből. És 
azok a társadalmi tényezők, egyházi es vi­
lági testületek és egyesületek, melyek a 
magyar nyelvterület összezsugorodásának 
meggátlását tűzik ki czélttl, ezzel nemcsak 
a magyarságot mint fajt szolgálják, de a 
magyar nemzetet, mint politikai egységet, a 
magyar államot. Ámde az a. nagy horderejű 
és dicséretes munka a feladatnak mégis 
csak egy része ; elvégeztük az utászmiinkát, 
mely folyókat áthidal, vasutakat rögtönöz, 
árkokat, kitölt, táborokat erősít, utakat ásat 
és igy lehetővé teszi, hogy a harezoló sereg 
a csatatérre érjen : de a csatát megnyerni, 
de a hódítást tényleg végbevinni, ez annak 
a harezoló seregnek, ez magának a magyar 
kultúrának feladata : és erre csak úgy képes, 
ha gazdagsága mellett eredeti és egyéni 
jellegében erőteljes nemzeti életet tud ki­
domborítani, (Éljenzés.)

Erőteljes nemzeti élet: ez tulajdonképp 
a döntő tényező. A kultúra ennek szellemi 
megnyilvánulása, semmi egyéb. És lm nagy 
felületesség volna a nemzeti kultur munká­
ban egyszerű nyelvterjesztési problémát 
látni, úgy nem kisebb felületesség magát a 
nemzeti kultúrát tisztán kulturális kérdés­
nek tekinteni. A kultúrában a nemzet lelki 
élete jut öntudatosságra és közlési képes­
ségre : az öntudatra jutás és őrködés két­
ségtelenül gyarapítja erejét, lehetővé teszi 
az önbirála tot és igy az irány helyesbítését; 
de ami megnyilvánul, az utóvégre mégis 
csak a nemzet lelki élete és amiből az ön- 
birálát képessége fakad, az ismét csak a 
nemzeti lelkiismeret ereje. Ami nincs, azt 
nem lehet kifejezésre hozni, ami satnya vagy 
romlott, azt nem lehet, egészségesen kife­
jezni, és az egészséges hatás erejével fül­
ruházni. Ha a kultúra befolyásáról, hatal­
máról, hódító erejéről beszélünk, akkor vol­
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taképp metaforát használunk és megrövi­
dítve fejezzük ki az egész jó indulatot; 
mert a valódi hatalom, amelynek érvénye­
sülnie kell, az egyedüli, amely érvényesül­
het, az éppen csak az egységes nemzeti le­
lek hatalma: a kultúra ezt csupán közvetíti, 
fontos, sőt nélkülözhetetlen közvetítő a kul­
túra. amelynek hivatása igen mértékadó, de 
mégis csak közvetítő.

Erőteljes és hatásos kultúrát remélni 
gvönge és összezsugorodott nemzeti élettől, 
bárgyú gondolat. Az őserő: a nemzeti lélek 
ereje. Csapásoktól sújtva, külső elnyomástól 
tiporva megtarthatja egy nemzet azt a hó­
di tó erőt, melyet a kultúra közvetít, ha 
lelke még nem romlott és el nem gyengült, 
ha szi\e magasan tud feldobhatni!, ha na­
gyot tud remélni, nagyra törni és ti sors 
mostohasága elleti tűrhetetlenül küzdeni. De 
mikor a nemzeti élet erkölcsi tényezői sat­
nyáinak, mikor a nemzet lemond magáról, 
mikor hite kialszik, önbizalma csökken, czél- 
jai összezsugorodnak, mikor az okosság kö- 
zünynyé, az erény megadássá fajul: akkor az 
életerős, a höditó-kepes nemzeti kultúra is 
lehetetlenné vált, mert nincs, amit kifeje­
zésre juttasson.

Működjünk tehát nyelvünk terjesztése, 
kultúránk kül- és belterjes fejlesztése ér­
dekében : ismerjük fel annak tömörítő, egy­
ségesítő hivatását, de óvakodjunk attól a 
tévhittől, hogy ez a kultúra, egy elszigetelt 
tényező, mely csak saját teknikájának tör­
vényei alatt áll, mely erős lehet, ha min­
den egyéb gyönge, egészséges, ha minden 
egyéb beteg, vonzó, ha minden egyéb visz- 
szataszitó. Ápoljuk tehát mindenek fölött az 
erő forrását: a nemzet lelki egészségét küzd- 
jtink a betegségek ellen, melyek ezt az 
erőt sorvasztják, a nyomások ellen, melyek 
lenyűgözik, a ragályok ellen, melyek meg­
mérgezik.

Kultúra, gazdagság, jólét, állami szervezet 
mimlmegaimyi eszközei a nemzeti propa­
gandának. ölelő karjai a nemzeti tömörü­
lésnek ; de a valódi erő, mely ha meg van, 
ezeket mind megteremti magának és mely, 
ha nincs, ama tényezők is csak látszatra 
működnek; a valódi hóditó erő, az mégis 
csak a nemzet egészséges, önérzetes, nagy­
ra törő lelki élete, olyan nemzeti élet, mely­
nek részesévé lenni öröm és büszkeség.

Ez kultúránk nemzeti hivatásának alap- 
föltétele.“

A beszéd mély és lelkes hatást keltett. 
Azután következett az utolsó ünnepi szó­
noklat.

Ugrón Gábor azt. fejtegette hogy a 
magyar demokráczia jövendője a magyar 
nemzetnek és azt, hogy a magyar kultúrá­
nak eredetinek kell lennie. Ha a magyar 
kultúra a nemzet eredeti jellegét viseli ma­
gán. saját fejlődéssel hir s a maga gyakor­
lati természetével nem' merül el az egyik 
kulturáltak ledérségében, hanem érvénye­
sülni igyekszik, akkor gyülekezési pontja 
és zászlótartója lehet az apróbb fajok fen- 
maradásának, középpontja kultúrája kifejté­
sének. Ne vádolja senki a magyar nemzetet 
azzal, hogy az idegenek kultúráját akarja 
elvonni, mert egyéniségének kifejtése elő­
feltétele annak, hogy a körülöttünk élő 
nemzetek el ne vesszenek a nagy fajokkal 
szemben, hanem mint nemzetek fönmarad- 
hassanak. A magyar kultúrának jövendője, 
ha ez sikerül, világtörténeti fontosságit lesz. 
Ezt a munkát végeznünk kell nemzetünk 
iránt rajongó szeretettel, munkában ernyo- 
detlen buzgúsággal. Ne feledjük soha sem,

hogy a természet nagy kommunistái, a mada­
rak, amelyek a Mindenható kegyéből élnek 
és szerzik élelmüket, tulajdonul csak egyet 
ismernek, fészküket, amelybe idegen tollat 
behordanak ugyan, hogy puhábbá es mele­
gebbé tegyék, de olt csak saját fiaikat köl­
tik ki, és saját nemzedéküket szaporítják. 
(Zajos éljenzés.)

Hölgyeim 1 Uraim 1 A közművelődési egve- 
sületek ennek a jövendőnek zászlóvivői; 
azok után csoportosulunk, hogy ne legyen a 
nemzet munkássága egy időről időre föllob- 
baiio lelkesedés szüleménye, hanem legyen 
minden napnak törhetetlen munkássága ! 
Hölgyeim ! uraim! Egy ezredév talpazatán 
és a jövendő századoknak boltozata fele 
nemzetünk fönmaradásáért az örökkévaló 
nagy Isten nevében előre! (Hosszas meg- 
megujuló éljenzés.)

A nagy tetszéssel fogadott beszéd után 
Károlyi István gróf, a F. M. K. E. elnöke 
foglalta el az elnöki széket, hogy be re kész ■ 
sze a kongresszust. Beszéde, melyet mon­
dott, szenzácziős hatást tett. a hallgatóságra.

Károlyi István gróf: Mielőtt a kon­
gresszust bezárná, egy gyászlapra hívja föl 
a figyelmet, örök fény ü hetükkel egy név 
van bevésve; annak neve, kit a magyarnak 
elfeledni soha sem szabad, nem lehet, és a 
kit a magyar soha elfeledni sem fog! A 
nemzet büszkesége, a haza reménye volt, o 
vallott szint, mint első, ő felsége a király 
beleegyezésével — és utána senki a királyi 
család tagjai közül — a magyar közműve­
lődés mellett. Örökké áldva legyen ezért 
emléke! Indítványozza, hogy az ezredéves 
országos kongresszusról kiállítandó jegyző­
könyvben boldogult Rezső királyfi iránti 
soha el nem évülő hálánk kifejezést nyer­
jen.

Úgy véli, hogy a kongresszus tagjainak 
óhaját hi ven tolmácsolja, mikor köszönetét 
mond a szónokoknak, akik e mai napon a 
lángész, hazaszeretet és a. honpolgári köte­
lességérzettől világítva, melegítve és áthatva, 
kitörölhetetlen mélyen vésték be lelkünk és 
szivünkbe azt az öntudatot, hogy: Nyelvé­
ben él a magyar! Es hogy a legdrágább, 
legértékesebb kincsét csak úgy s csakis ad­
dig őrizheti meg, ha és ameddig szivét a 
honszerelem dobogtatja. Búcsút véve a ma­
gyar közművelődésért munkálkodó, küzdő 
és harezoló hajtársaitól, igy végzi : Be kell 
hogy vallja mindenki, aki őszintén és igaz­
ságosan Ítél, hogy az a sereg, mely zászlójára 
e jeligét irta föl — élén Bethlen Gábor gr.- 
fal — magyar közművelődés, azokból a ke­
vesekből verődött össze, kik mai napság 
ingyen, minden jutalom, netaláni kitünteté­
sek keresése, vagy kilátásának reménye 
nélkül szolgálják a hazát! Lelkesedést, ki­
tartást munkájukhoz egyes-egyedtil a legtisz­
tább forrásból merítik, amely forrásnak 
cseppjei, ha egyszer mint „ég kegye“ szi­
veinkbe hatoltak, a honpolgár! névre érde­
mesítenek. Vaunak akik fölöslegesnek Íté­
lik a magyar közművelődési egyesületek 
megalakulását és összekulcsolt kezekkel, 
közömbösen nézik hangyamunkánkat. Nem 
tudják fölfogni a magasztos, szerintem 
magyar állameszme, ti magyar nemzet fönn­
áll ha tilsának életkérdésével el választ ha tat - 
latiul összefüggő czél eléréséért való küzdel­
münk jogosultságát és okadatoltságát. Ezek­
ről, uraim, csak azt mondhatom, amit meg­
váltónk a keresztfán mondott: Atyám, bo­
csáss meg nekik! Nem tudják, hogy mit 
cselekszenek! (Hosszas éljenzés és szűnni 
nem akaró taps.) Mi tudjuk, hogy kinek
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kiért dolgozunk. A hazának és a hazáért, 
jjs tudjuk azt, meg vagyunk lelkünk mélyé­
ből győződve arról, hogy csak is mun­
kánk gyümölcse szerezheti meg és biztosít­
hatja a nemzetnek a második ezredévet 
Mi tehát bízzunk a nemzet jobbjainak támo­
gatásában s folytatjuk munkánkat.

Hízzunk, lekérve áldását a magyarok Is­
tenének, nagy költőnk imáját rebegve felé:

Isten segíts, királyok tstene,
Emeld föl Ho/.zád a király szivét,
Világa legyen, mint napod szeme,
Hogy végig lássa roppant helyzetét.

Az illést bezárom. (Hosszantartó, lelkes 
és zajos éljenzés. Taps.)

*

A kongresszus után — másfél órai pihe­
nővel — terített asztalhoz ült a társaság 
az ünnepségek csarnokában. Lehettek vagy 
háromszázan, hölgyek és férfiak.

Az első felköszöntőt Bethlen Gábor 
gróf mondotta a királyra. Majd Károlyi 
István gróf emelkedett szólásra.

Szomorú volna, úgymond, ha ezredéves 
fennállásunk évében annak bizonyítékát ad­
nék, hogy kihalt a hála a nemzet szivéből.

Az ezredévi ünnepségek lefolyása alatt, 
számtalan alkalmi beszéd, számtalan szá­
zakra menő pohárköszöniő hangzott el . . . 
de nem tudom, hogy miért? talán csakis a 
véletlen játéka volt? de tény az, hogy jeles 
szónokaink, a nagy hazafiak, kiváló rs sze­
replő embereink, a hatalom élén álló ura­
ink megfeledkeztek' még csak egy röpke 
szóval is megemlíteni egyet, pedig ez egy­
nek volt eltagadhatatlan következménye és 
folyománya mindaz, mivel ma bírunk, mivel 
ma dicsekszünk, mire ma oly büszkék va­
gyunk és ami ma egész Európa elismerését, 
ajándékozta a magyar nemzetnek — hazánk­
nak ! Ez az „Egy“, uraim, ama kristálytiszta 
forrás, melynek vize a magyar testét, szivét, 
lelket izmossá, lángolóvá és nemessé vará­
zsolta; megfeledkeztek az 1848-ról!

De nem csak 1848-ról feledkeztek meg a 
mi uraink, de még egyről! Megfeledkeztek 
egy csillagról, mely akkor jelent meg ha­
zánk egén, mikor gyászpalást fedte a ma­
gyar temetőt! A múlt idők e reménycsillaga 
ma Erzsébet, Magyarország királynéja! (Él­
jenzés.) A hálaérzet nem halt ki a magya­
rok szivéből! Leróttuk ezt a mai napon, 
megemlékezve kegyelettel boldogult Rezső 
királyfiról, a múlt idők reménycsillagáról 
és az 1848-ról .... Az Isten imádott ki­
rálynénkat, Erzsébetet, oltalmazza, áldja és 
sokáig éltesse! (Hosszautaitó zajos éljenzés.)

Széli Kálmán Wlassics kultuszminisztert 
köszöntötte fel" mire Wlassics a kulturegye- 
sületeket éltette, mint amelyek működése a 
szabadság és igazság alapján áll s megegye­
zik a magyar állam hagyományos közmű­
velődési politikája vezéreszméjével. Berze- 
viczy Albert a hölgyeket, köszöntötte föl, 
Rákosi Jenő a kongresszuson megjelent 
képviseleteket és vendégeket. Apponyi Al­
bert a kongresszus három elnökére mondva 
felköszöntőt, a magyar hevületének, a ma­
gyar szalmattlziielc karakterizálásán kezdte. 
Nálunk minden kezdet — könnyű, a foly­
tatás nehéz: ezt tudja mindenki, aki vala­
mely ügynek élére állott. Azért van szük­
ség olyan férfiakra, akik a magyar szellem 
tiizét, állandó lánggá alakítsák. Ilyen férfiak: 
Bethlen Gábor gróf, Széli Kálmán. Károlyi 
István gróf, Ferenc/. József unitárius püspök 
a mai nap szónokait, Ugrón Gábor a tóvá­
ros közönségét, Hegedűs Sándor a sajtót 
éltette. Ezek voltak a hivatalos löszt ok, ezután

következtek a nem hivatalosak. Szvatina 
kolozsvári tanár Sándor Józsefre, Bartók La­
jos a magyar irodalom virágzására, Pogány 
Karoly hunyadmegyei főispán az Elnke el­
nökére, Meszlényi Lajos Apponyi Albertre, 
Kovács Lőrinez — egy galambősz öreg ur, 
48-as honvéd — Damjaniclmé egészségére 
ürítette poharát.

Színház.
Szerdán e hó 9-én drámai előadásul 

Obernyik Károly hires, hazafias darabja, 
„Brankovics György“ került szilire. Egressy 
hires szerepével, a szerb despota szemó- 
lyesitésével Németh János próbálkozott 
meg és dicséretére legyen mondva, dereka­
san megállta helyét. E lazán megírt darab 
egyetlen számottevő alakja Brankovics 
György, a szerb fejedelem, és e szerepbe 
Obernyik a különféle indulatoknak oly töm­
kelegéi csoportosította össze, hogy ember 
legyen ám az a színész, ki ezeket mind he­
lyesen kifejezésre juttatni tudja és ki tudja 
kerülni a veszélyt, hogy a drámai motívu­
mokról játéka a komikumba át ne csapjon. 
N é m c t h szerencsésen kikerülte e szilie­
ket és játékával, előadásával mindenütt a 
szerző intenczióiiiak adott kifejezést; sze­
repe legveszélyesebb helyén pedig megva- 
kitott gyermekei viszontlátása jelenetében 
kifogástalan volt; helyesen fejezte ki az apa 
bánatát, boszu-érzetét, a fejedelem megsértett 
büszkeségét és ezen indulatok kifejezésének 
helyes interpretálásával kikerülte a veszélyt, 
hogy az igen finom határvonal átlépésével, 
túlhajtott buzgalommal a jelenet drámai ér­
tékét koczkáztassa. Gyakorlott, képzett szí­
nésznek bizonyult e szerepében Német és 
következtetnünk engedő, hogy nehezebb drá­
mai szerepek eljátszására is képes; mi liisz- 
szttk is, hogy ha tere engedné és alkalma 
nyílna hozzá, drámai szerepeivel több élve­
zetes estét szerezne közönségünknek.

Egyáltalában az előadás igen jó volt. Az 
egyes, hatásra ezélzó jeleneteket színészeink 
jól játszták meg. Jól sikerült a második fel­
vonásban az apa és fin közötti vita. és kibé­
külés jelenete is, melyet N é in e t h és 
Gyárfás Ödön szépen és jól adtak elő. 
Ár kosi Vilmos szerepéből hiányzott a nagy 
úrhoz illő méltóság; nem a szultánt ábrá­
zolta, hanem az egyszerű zsoldos tisztet, ki­
nek hivatásán kívül könnyű szerelmeteske- 
désre is telik ideje; a színpadon való foly­
tonos lótás-futásával pedig — azt hisszük 
— nem akarta a szultáni tekintélyt jelezni. 
Elrontotta teljesen az eskü jelenetét is, 
mert inig N é m e t h az aktushoz mért ko­
molysággal esküdött, Árkosi az egész 
esküformát egyszerűen elhadarta. Itt. közbe- 
vetőleg a. rendező urat. akarjuk valamire jó- 
akaratulag figyelmeztetni. Árkosi — a. szul­
tánnak Brankovics leányával való kettős je­
lenetében — midőn a szultán Marának sze­
relmét bevallja, és ól el is rabolja, a. nyílt 
színen jelen van a szultán meghittje, Cselebi 
is. Ezen alakot most valamelyik segédsziuész 
személyesítette, ki, mielőtt a világot jelentő 
deszkákra lépett, bizonyára valamely kóbor 
czirkusztruppnak lehetett a. bohócza, mert 
midőn látta, hogy a. karzati közönség egyik 
tréfás mozdulatát megneveti, hamar ismé­
telte azokat, többször, a karzat publikumát 
igv folytonos derültségben tartotta, de a 
jelenetnek egész drámai hatását elrontotta. 
Mi azt, hisszük, hasonló túlkapásokat a ren­
dezőnek megengednie nem szabad, és ha e 
színész nem hajlik a rendező szavára, küld­

jék őt vissza czirkusztársulatához, ahol 
mint boliócz megnevettetheti bármikor pub­
likumát.

Visszatérve a szerdai előadásra, külön 
kell megemlékeznünk Árkosiné elegáns 
játékáról, Mikei Rózsikéról, Iíovácsiesnét 
pedig kérjük, higyje cl nekünk, Mara 
dajkája nem beszélt oly hangon, mint ezt ő 
tette, egy fejedelmi udvarban élő dajká­
nak mindig ős mindenesetre megvannak a 
finomabb társadalmi érintkezési formái, sem­
mint hogy falusi vén asszonyok módjára be­
széljen és beszédét hasonló gesztusokkal 
kisérje; hanghordozásával nevetségessé tette 
egész szerepét.

Csütörtökön telt ház előtt — gyönge elő­
adásban — „Fatinitza“ került szilire. Ha 
már az igazgató ily elcsépelt darabokat hoz 
szilire, elvárhatjuk, hogy az általán ismert 
fülbemászó melódiákat élvezhessük is, de 
sajnos, ez este egyetlen-egy énekszám sem 
sikerült, természetesen Deákné V. Gi­
zella szólóit kivéve, ő maga keveset játszott, 
szépen énekelt. 1) e á k Péter jól játszik, de 
rosszul énekel. B. Szabó József mérsékelt 
animozitással énekelt és hangjához mérten 
eléggé jó volt éneke is. Ha még fölemlít­
jük, hogy az összes közreműködők jól ját­
szottak, de gyengén énekeltek, hogy jól 
eső kivételt képezett Árkosi né elegáns 
játékával és fényes toalettjeivel: azt lúsz- 
sziilt, bőségesen megemlékeztünk az egész 
előadásról.

Pénteken zóna-előadásul fél helyárakkal 
T ó t h Ede örökszép népszínműve, a „Falu- 
roszsza“ került színre zsúfolt ház előtt, 
F i n u m Rózsi szerepében Kovácsicsnéval, 
Göndör Sándor szerepében Á r k o s i v a 1. 
Iíovácsiesnét új oldaláról ismertük meg és 
mondhatjuk, előnyére. A népdalokat szépen, 
érzéssel énekelte, szép jelenség volt kacz- 
kiás, csinos öltözetében és jól játszott; kár, 
hogy oly ritkán látjuk hasonló szerepekben; 
jól megállta helyét és nem válik szerepé­
nek hátrányára. Árkosi jó színész és sze­
rencsésen aknázta ki szerepének drámai 
elemeit.

Először láttuk játszid Meze y Bélát, a 
társulat uj tagját. Gonosz nehéz, de há- 
ládatos szerepét adta fényes sikerrel; min­
denesetre Deák csak nyert, vele, hogy Mezeyt 
társulata tagjai közé számíthatja. Árko- 
s i n é elemében volt Boriska szerepében, 
kedvesen játszott; úgy szintén Sipos Gi­
zella is.

Az előadás azonban nem volt. mintaszerű, 
nehézkesen mentés vontatottan; a főbb je­
lenetek pedig, mint pl. az első felvonás vég­
jelenete, teljesen elveszett., Noha az ily da­
rabok, mint a „Falu rossza“ is, már maguk­
ban is hatást keltenek, még sem árt azon 
daraboknál is az összjátékra több figyelmet 
fordítani.

Vegyes hírek.
— Eljegyzés. Nagy Albert ni. kir. hon­

véd fő-törzsorvos és neje Lengyel Ilona leá­
nyát Rózát a napokban jegyezte el Ágoston 
Lajos főgimnáziumi tanár Budapesten. Gra­
tulálunk.

— Az E. M. K. E. kongresszuson Alsófehér 
vármegyét Török Bertalan m. főjegyző, N.- 
Enyed várost Kovács Gyula polgármester, a 
nngvenyedi kisegítő takarékpénztárt ilr. 
Bocz József kórházi főigazgató képviselték.

— Választmányi tag. Török Bertalant, 
lapunk főszerkesztőjét, a Budapesten e hó 
8-án larlott E. M. K. K. közgyűlés az egy­
let választmányi tagjai közé választotta.
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— Nekrolog. Bessenyei l’uholu Józsid 
erdélv-egyházi a Időz*)j»a j> elete 38, áldozáv- 
ságánnk lű-ik évében e hú 11 én hosszas 
szenvedés ultin elhalt Nagy-Enycden. Nyu­
godjék békével.

- A Bethlen-kollégium népessége 
az 1896-97. isk. évben. A Bethleu- 
kollégiuni gyakorló és elemi isko­
lájába a folyó 189G—97. évre beiratko­
zott összesen 177 tanuló (a. múlt, évben 
volt lhd); a n é |) t a n i t ó -kép z ő i n : é- 
z e I 1) e összesen 49 tanuló (a múlt évben 
411: a főgimnáziumba összesen 357 tanuló 
(a múlt évben 334); igy a Bethlen-kollégium 
tanulóinak jelenlegi létszáma összesen 583 fa 
múlt isk. évben is év elején 583). Emelke­
dés vau a néptanitú-képzö és a főgimná­
zium tanulói számában, inig a gyakorló és 
elemi iskola növendékeinél némi csökkenés 
mutatkozik.

— Előfizetési felhívás. Chikúgótól Bu­
dapestig gyalog. Irta: Királyfi Pál. Eczimniel 
10 Íves, illusztrácziólckal diszitett szép ki­
állítású munka magyar kiadása fog megje­
lenni, melyre ezennel előfizetést nyitunk. 
Királyfi Pál jelen munkájában liz évi ta­
pasztalatai alapján ismerteti az amerikai 
viszonyokat, különös súlyt helyezve az oda 
kivándorolt magyarok sorsára. A második 
részben azokat a küzdelmes napokat Írja 
le, melyeket átélt 90 napi útja alatt Gliiká- 
gótól Budapestig, melyet fogadásból tett 
meg. Továbbá szemelvények és eredeti alá­
írások úti naplójából. Királyfi Pál kalandos 
útja a napi lapokból annyira ismeretes az 
olvasó közönség előtt, hogy munkájára kü­
lönös figyelmet nem szükséges felhívnunk.
A munka előfizetési ára 1 frt 20 kr. Bolti 
ára 2 frt lesz. Kiadóhivatalunk a* díjfize­
tési iveket (mellékelt, borítékban) és pénze­
ket kiadóhivatalunkhoz, czimezve csakis f 
évi deezember hó 15-ig fogadja. A munka 
deozetnber hó második felében fog az elő­
fizetőknek megkükletni. Gyűjtők 10 előfizető 
után tiszteletpéhlányban részesülnek. Nagy- 
Enyeden, ltititi. szeptember hó 1. Hazafias 
tisztelettel Cirner és Lingner könyvkiadó- 
hivatala.

— Védelem a zongorák ellen. A pa­
rafát, melyből a dugó készül, most már sok 
mindenfélére használják. Összezúzva és leme­
zekké sajtolva mint szőnyeg is (linoleum) 
elterjedt már. TJj azonban alkalmazása a 
zongora ellen. Nagyon sokat, szenved az em­
beriség a rossz zongorázók miatt, kik mellette, 
fölötte, vagy alatta csörömpölnek. Ez ellen 
hathatós szernek mondják, ha a puvafalemezzel 
vonjuk be szobáink falát, menyezetet. padlóját. 
A rossz hangvezető réteg aztán eltompitja a 
zongorahangot. Persze, nem valami olcsó vé­
dekezés. *

— Hogyan csilla.pitsuk szomjúsá­
gunkat nyáron? Most, mikor a beálló 
ősz nyári bőséggel fenyeget, bizonyára idő- 
.szelitek a következő tanácsok arra nézve 
hogy mit igyunk nyáron ? A legtöbb ember 
azt hiszi, legjobb, Int minél több vizet iszik. 
Ez azonban téves felfogás. A viz csak foko­
zott munkásságra ingerli a verejték-miri­
gyeket, tehát csak még jobban izzadunk, 
mint azelőtt. Teljesen czéltnlan az is, ha 
alkohol-tartalmú italokat iszunk. Egyidöve 
ugyan csillapítják a szomjúságot, de nem 
sok idő múlva elernyesztik a véredényeket, 
fokozzák a szívműködést, ami szintén hő- 
emelkedést, idéz elő. Annál jobb hatással 
van azonban a szervezetre, ha sav-tartalmu 
italokat iszunk. Azt, hogy vájjon czitromsnv- 
val vagy borkősavval tegvük-e savanyúvá az

ti. oldal. ___________________
italokat, azt minden ember az egyéni Ízlése 
szerint döntse el; de mindenféle savanyú
ital nagyban enyhíti a 
ellentétben óvakodjunk 
ennek az oxiilácziója na

szó m j usá got. Ezzel 
a ezukortól, mert 

gy hőt fejleszt.

Meteorologiai jelentés szept. 9-tól szept. 12-ig.

Nap Óra
Lte-

uyomäs
700 1

HŐ
Szól

éüX
ségc

Boni­
tät

1 Hó Napi 
= max. min.

7 ' 60 6 +140 - 7

9 2 64 8 +22 0 SB, 7 - +227 +10-5

9 65-4 +15-2 -- 1

7 65-4 + 11-8 W, 1

10 2 62 2 +22-3 SE., 2 — +23-5 +10-7

9 61-6 +148 NW, 0

7 6i-8 +139 N'W, 6

11 2 59 6 +22-4 N, 4 - +23.0 +13 8

9 60 1 +16 1 - 2 -

7 58-ti +16-1 W, 10

12 2 —

9
Kilátás: Bonts, esőre hajló idő.

* A légnyomás tenger színére van átszámítva. — 
Ró 0". fokokban. Szél iránya : N észak, S dél,
E kelet, W nyugat. Szél erőssége 1 — 10-ia.
Boridat foka 1 —10-ig. Csapadék mennyisége miili
méterekben értendő. ® cső, * hó, A jég, 
A dara.

Apróságok.
Nehéz dolog.

X. a vendéglőbe^, evés közben újságot ol­
vas. Y. azt kérdezi tőle:

— Ugyan kérlek, hogy lehet egyszerre 
enni és olvasni?

— Iliit úgy, hogy az egyik szememmel 
olvasok, a másikkal pedig eszem.

Természetes.
A mama: Miért nem akarsz Kiss urnák 

felesége lenni?
A 1 e á n y : Mert kopasz.
A mama: Ez olyan csekélység, hogy 

szóra sem érdemes.
A leány: Engedj meg mama, én azt hi­

szem. hogy ez fő hiba.
Magyarázat.

— Emlékezel még rá, hogy Kovácsnénak 
tavaly ősz baja volt?

— Emlékszem.
— És hogy lett most egyszerre egészen 

fekete ?
— Megfeledkezel róla, bogy a közben 

meghalt a férje.
Becslés.

— Milyen idősnek tartja ön Kamilla kis­
asszonyt ?

— No. azt hiszem, hogy a tükör már 
megszűnt barátja lenni.

Irodalom,
A román nemzetiségi törekvések törté­

nete és jelenlegi állapota.
1. kötet. Irta Jancsó Benedek, Budapest, 189G. Lampel

Róbert (Wodianer P. és fiai) kiadása. Ára 6 frt o. c.

Jancsii Benedek, a „Szabadságliarczunlc és 
a dákoromán törekvések“ czimtt könyv szer­
zője a fennebbi czim alatt nagyobb szabású, 
újabb irodalmi müvei gazdagította publiezisz-

tikai irodalmunkat. E 800 lap terjedelmű 
könyv csak 1. kötete a fennebbi czim alatt, 
tervezett alapvető munkának s az esemé­
nyek folyamán 11. József trónraléptéig, vagyis 
a Hóra-féle lázadásig haliul, megismertetve 
mindenütt a magyar olvasó közönséggel, 
hogy ez átlagos román történetírás a román 
nemzetiségi törekvések történelmi igazolásá­
nak czélzatától vezettetve, miként fogja fel 
es magyarázza általában a történelem, — 
különösen pedig a magyar történelem tényeit, 
minden egyes esetben nagy tudással és erős 
kritikai érzékkel állapítva meg ezzel szem­
ben a történelmileg való igazságot. Ezzel 
kapcsolatosan oknyomozóan előadja a román 
nemzetiségi törekvések fejlődésének történe­
téi is.

E kötet, négy részre oszlik. Az első rész­
ben „a román nép és nyelv eredetének kér­
dése“ czim alatt loglalja össze mindazt, amit 
erről a tudomány idáig biztosat, vagy való­
színűt megállapított. A források és a pro et, 
contra nézetek részletekig Itató ismeretével 
igyekszik bebizonyítani, hogy a román nép 
a Balkánon született, s hogy csak a bolgá­
rokkal és a kunokkal való érintkezés idején 
költözött át, a Dunán. A második részben a 
magyarországi románság történetét tárgyalja 
a honfoglalástól kezdve a mohácsi vészig. 
Kezdi az Anonymus kérdéssel, kimutatván, 
hogy Anonymus elbeszélése miként szolgált 
történeti alapul a dákó-román törekvések­
nek. Behatóan és érdekesen ismerteti a ro­
mán történetírás hamisításainak egész el­
méletét. Vázolja a románság szerepét az 
Árpádok, az. Anjouk és a Hunyadiak keleti 
politikájának keretében. A kép, melyet a 
mohácsi vész előtti románság erkölcsi álla­
potairól fest, nemcsak újszerűségével lep 
meg, de egyúttal meg is magyarázza azt a 
magatartást, mely Ível a magyarság a román­
ság iránt viseltetett. A harmadik részben 
„A románság állapota az önálló erdélyi fe­
jedelemség alatt“ ezimmel nemcsak azt a. 
fordulatot, jellemzi, mely a magyarság és a 
román elem egymáshoz való viszonyában az 
erdélyi önálló fejedelemség megalakultával 
ugv a bel-, mint a külpolitikában bekövet­
kezett, hanem azt, a kultúrái hatást is, me­
lyet a magyarság ez időkben egyházi és 
irodalmi tekintetben a románságra gyako­
rolt. Jancsii nagy apparátussal bizonyítja be, 
hogy az erdélyi önálló gór. kel. román egy­
ház az erdélyi kálvinista fejedelmek politi­
kai akc/.iója következtében jött, létre. A ne­
gyedik részben „A románság állapota a 
„lúopoldi diplomá“-tól 11. József trönralép- 
tóig“ czim alatt elbeszéli a románok vallá­
sos unióját, a rákövetkező visszahatással 
együtt. Jancsó e müvéből tudjuk meg elő­
ször, hogy a mai román nemzetiségi politika 
atyja 17 40 körül Klein íunocentius báláz-- 
falvi püspök volt. Élénk és szemlélhető kép­
ben vonul el előttünk Jancsó előadása kap­
csán az a harcz is, melyet a katholizálo 
törekvések ellen Vizádon és Sofronius ka- 
Ingerek folytattak. Majd az oláh jobbágyság 
állapotait és a határőrség felállítását beszéli 
el, rámutatva a román nemzeti stellen) éh- 
reijezósének tüneteire s arra, hogy mikén; 
készül lassanként, s miként, érlelődik un . 
a románság lelke a Ilóra-féle lázadásra.

Jancsó a románság történeteit nemcsak 
magyar belügyi állapotokkal kapcsolatba: 
adja elő, hanem rámutat annak külpolitikai 
vonatkozásaira is. E könyvből megtudjuk, 
hogy az orosz politika milyen hamar figyel­
mére kezdi méltatni a románság vallásos 
nemzetiségi mozgalmait. Nagy apparátussá:
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Juliitok óriási halmazával dolgozik, de ez 
a,latokat mindig világos képbe tudja fog- 
|.1jni s ami nem utolsó érdeme, eleven és 
magyaros előadással elbeszélni. Kíváncsian, 
de egyúttal bizalommal várjuk a 11. kötetet, 
melv a román nemzetiségi mozgalmak tör­
ténetét a Hóra-lázadást.ól kezdve napjainkig 
fogja előadni. Ha a befejező II. kötet is 
meg fog jelenni, elmondhatjuk, hogy Jánosé 
Benedek a magyar történetírást egy egész 
uj mezővel, a román nemzetiség történeté­
vel szélesítette ki. Meggyőződésünk, hogy 
e könyvet a magyar politikus ép úgy nem 
nélkülözheti, mint a történetíró s hogy igaza 
van írójának, mikor annak a meggyőződé­
sének ád kifejezést, hogy könyvének legalább 
is az a hatása lesz, hogy belőle a politikus 
és a történetíró megtanulják, hogy a nem 
magyar ajkú nemzetiségek törekvéseinek és 
vágyainak ismerete nélkül magyar nemzeti 
történelmet sem csinálni, sem Írni nem 
lehet,

Piaczi árak.
Nagy--nyed, 1896. szeptember 10.

Buzit legjobb .
„ középszerű 

Kétszeres legjobb
középszerű 

Rozs legjobb .
„ középszerű 

Zab legjobb 
„ középszerű 

Kukorleza (tengeri) 
Burgonya 
Szénit legjobb 
Szalma legjobb

véka

véka 

egy szekér
2.—

Bikkfa 1 köbm. keresztrakás nélkül, 1 m. hosszú 3’50
Cserfa 1 „ , „ ' „ 320
Tölgyfa 1 , „ t „ ,. 3-50
Faszén kemény . . . egy hektoliter T70
Marhahús . 1 kilogramm —36
Sertéshús . . . • „ „ —44
Szulonua •............................... 64-72
Disznózsír . . „ » — 75
Vöröshagyma ... ,, „
Fokhagyma ............................... n_____- 10

Csarnok.

Czigánylakodalom.
Némely ember a születését, más a házas­

ságát tartja balesetnek, sőt akad olyan ha­
landó is, akit mindkét alkalommal baleset 
ér, mert nemcsak — mint mondani szokás 
— az atyját, hanem az apósát sem tudta 
jól megválasztani. Már pedig az utóbbi kü­
lönösen oly nagy baleset, mely ellen bizto­
sítani az embernek magát nem is lehet. A 
dolog természetéből folyik, hogy az ily bal­
eset megbénítja az embert egész életére.

Az apróbb balesetek közül azonban 
még halandó ember nem zúdult annyi oly 
rövid idő alatt, mint Bagi Pistára éppen la­
kodalma napján.

Bagi Pista ugyanis a czigánybauda 
prímása volt Szolnokon, és boldog polgári 
szerelemben élt nem nagyon bites, de azéit 
forrón szeretett élettársával Farkas Idával, 
kihez mindenkor pontosan beköszöntött az 
a bizonyos gólya néniké.

Midőn azonban a polgári házasságot meg­
szavazták, s a templomi szószéken folyton 
ez igék hangzottak el, hogy a házasságokat 
ezentúl nem az égben, hanem az anyakön) v- 
vezetőuél kötik; a szerető házaspárból ni eng­
ten kihalt minden polgári érzelem, s eiős 
lön bennük az elhatározás, hogy a „bö­
ten dő fri gyre“ isteni áldást, még az utó­
lagos jóváhagyás reményében is, csak az Úi 
fölként szolgája adhat; mert egész határo­
zottsággal kijelentette a boldog vőlegény, sa
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talán még boldogabb többszörös családapa, 
hogy a szolnoki prímás nem lehet hűtlen 
az esztergomi — prímáshoz.

Egy szép napon azután hossza kocsisor­
ban vonult az ifjú pár és násznépe a tem­
plom felé, hol megpecsételték azt a szere­
tőiét, melynek immár eleven bizonyítékai 
ott bólintgatták borzas fejüket a szülök 
„holtomig és holtodiglan“ fogadalmaira.

A násznép élén vígan vonult be az uj 
pár boldogságuk szerény hajlékába, hol már 
vig muzsika és lakodalmi teríték várta az 
érkezőket. A menyasszony és vőlegény 
hol egymást, hol a borzas fejű rajkókat 
ölelték keblükre.

A sátor csak úgy hangzott a tánczolók 
öröinzajától, midőn jajgatások bontakoztak 
ki a zene diszharmóniájából. Fej veszetten 
rohant be a násznép a házba, honnan a 
hangok előtörtek, hát uramtia! az ajtóban 
mosolyogva kór bocsánatot a menyasszony­
tól az a bizonyos gólya néniké, hogy most 
az egyszer eltévesztette az ajtót, és a lakó­
társnál talált alkalmatoskodni.

A zene újra rázendült, s fáradhatatlan 
buzgalommal szolgálták ki az étkeket és 
italokat. Kolompár János főrendező, társa­
dalmi állására nézve nyugalmazott városi 
czigánybiró, üres óráiban pedig zeneművész, 
ki a liuros hangszereken kívül minden szer­
számmal tudott játszani, maga járt elül a 
jó példával, mi sem természetesebb hát, 
hogy arról a közmondásról sem feledkezett 
meg, hogy minden szentnek maga felé haj­
lik a keze. Így aztán az itallal szemben is 
tanúsított készsége nem is tévesztette el ha­
tását, mert immár feledni kezdte a fölötte 
elröpült évek súlyát, lábai pedig tökélete­
sen egy véleményen voltak Galileivel, mert 
szemmel láthatólag bizonyítgatták, hogy még­
is mozog a föld.

A zene oly ellenállhatatlanul ragadta ma­
gával a lakodalmi főintézőt, hogy vén erei­
ben ifjú vért érzett pezsegni, s előrántva 
élete párját, oly tüzesen kezdte rakni a ro­
pogósát, hogy az egész lakodalmas nép kö­
rülfogta, s némi önérzettel bámulta a czi­
gánybiró párt.

És éppen ez okozta vesztét. Mert egy tü­
zes fordulatánál csak azon vette észre ma­
gát a boldog feleség, hogy forog-forog, de 
csak egyedül, legfeljebb a világ forgott 
még vele. de a szerető férjet mintha a tőid 
elnyelte volna.

Erre, mintha csak elvágták volna a száraz 
fa húrjait, elnémult a zene, de még a szava 
is elállóit a lakodalmas népnek. A sit i csen­
det megtörte a párjavesztett feleség sikol­
tása, s egy tuczal rajkó vesékig ható jaj­
veszékelése, kiket egy gyilkos pillanat apát­
ián árvákká tett. A dolognak rövid magya­
rázata az. hogy a kis udvarban felállított 
nagy sátor magába foglalta a kerítés nél­
küli' kutat is, s a czigánybiró hevében abba 
fordult bele.

A kényes helyzet nem igen engedett, időt 
az elmélkedésre, menteni kellett itt gyor­
san. A kétségbeesett násznép ott toporgott 
a kút körül, melyből gyötrelmes sóhaj és 
kínos nyögés hatottak fölfelé. Végre valaki, 
talán az egyetlen, ki még fejével tudott 
tisztán rendelkezni, előkeritett egy kötelet, 
melynek végére előre elkészítette a hurkot, 
hogy a szerencsétlen Kolompár tegye azt, 
derekára. A már-már reményvesztett czi­
gánybiró a megpillantott kötélben élete 
mentő csillagát látta feltűnni, s a mint a 
hurok leért hozzá, rögtön meg is adta a jelt 
felhúzásra. .Ir.ti D fogott ehhez Fántó
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népe rendkívüli erővel, mert most egy 
nem közönséges életet mentenek meg a ha­
zának. Egymásba kapaszkodva hozták tehát 
a kötelet is, egymást is, de a dolog se­
hogyan sem akart sikerülni. Ila a kötél 
egy kissé fölfelé jött, akkor valamelyik biz­
tosan hanyatt esett, magával rántva a töb­
bit is, és ilyenkor egy-egy hatalmas locscsa- 
nás jelezte, hogy a szerencsétlen czigánybiró 
ismét ott van, ahol az a bizonyos mádi 
atyafi. De azért a czigánybiró békével lát­
szott tűrni sorsát, mert nem hallatszott a 
kutból egyetlen hang sem.

Végre akadt a mentők között egy kato­
naviselt ember, ki belátta, hogy a vergődés­
nek egyedül csak a fegyelemhiány az oka.
A csapatot tehát felállította vonalba, ő maga 
pedig komandirozott. Es nem eredményte­
lenül, mert egy hatalmas húzzák! kiáltás­
sal. mint a patakból a horogra került halat, 
partra rántották szemük fényét. De még 
csak ez a viszontlátás nyitott borzasztó ké­
pet, mert a szerencsétlennek nyelve a mel­
lén lógott, s a hurok a nyakára volt szo­
rulva. Az elázott czigánybiró ugyanis nem 
a derekára, hanem a nyakára tette a hur­
kot, s ezért nem jött többé a kutból egyet­
len hang sem.

Az igazi mentő kísérletek tehát csak ez­
után következtek. Az egyik talpra állította 
és úgy rázta volna bele az életet, a másik 
fejére állította és úgy masszírozta lu belőle 
a kutvizet, de mit sem használt. Bele untak 
végre a kísérletekbe, kivonszolták a sátorból 
és a fűre fektették.

A gyászba borult családon kívül azonban 
a lakodalmas nép napirendre tért e baleset 
felett is ; újra megszólalt a zene, csak a vő­
legény hajtogatta folyton : van-e még hátra 
valami ?

És r.z újabb meglepetés nem is váratott 
sokáig magára, mert a zene hangjaira a 
holtnak hitt czigánybiró is megmozdult. Fel­
kelni azonban már nem birt, de utolsó óha­
jának még kifejezést adott, mondván : ad­
jatok bort, mert szomjas vagyok. Adtak is 
neki bőven, mert már csak utravalóul kel­
lett neki, hogy ne vigye a kút vize, hanem 
a bor vigye a más világra, mert: Czigány 
nem hal a vízben.

Fáraó népe azután zeneszóval és nagy 
pompával kisérte örök nyughelyére a czi- 
gánybirót, az „ifjú“ pár pedig megfogadta, 
hogy többet ez életben nem csap lako­
dalmat.

Dr. Török István.

Szerkesztőség :
Dr. MAG1YARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN. 

Kiadók : Cirner és Lingner.

Címer és Lingner könyvnyomdája, Nagy-Enyeden.

331-896. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kiv. járásbíróság mint tkvi hatóság 

által közhírré tétetik, hogy Ludasán Tódor gyám áltál 
képviselt kiskorú Botora Simeonnak Dimbián Juonne 
elleni végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a 
végrehajtási árverés 65 írt tóke, ennek 7 Irt 8o kr 
végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 7 fit 
65 kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítésé 
végett végrehajtást szenvedő Dimbián duóimé Sztojka 
Mariskának az olahpéterlaki 490. sz. tjkiben A + 
1—3. rsz. a. foglalt ingatlanaira 321 írt megállapított 
kikiáltási arban elrendeltetett. ,, •

Az árverés 1896. évi szept. hó 24-1 k napjan d. e. 
10 órakor Oláh-Péterlaka községben fog megtartatni.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tar- 
loznak az ingatlanok beosáránik 10%-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vétel art az árvei es jogerőre volta 
után 2 egyenlő részletben, 30, 60 nap alatt, minden 
vételár! részlet után az árverés napjától 6% kamatok-
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kai együtt a nagyeuyedi kir. adóhivatalnál mint bírni 
letóti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz, az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen 

kir. jbíróság mint telekkönyvi hatóságnál és Oláh- 
Péterlaka község elfiljáróeágánál tekinthetők meg.

A kir. jbÍróság mint tkkiinyvi hatóság.
Nagyenyeden, 18911 február 11-én.

Csernátoni Vajda Péter.
838 1—1 kir. jirásbiró.

Sz. 1803—1890. tkvi.

Árverési hirdetmény,
Az abrudbányai kir. járdsbiviistíg mint 

telekkönyvi hatóság rézzé nil közhírré téte­
tik, hogy A ura ria abnulbtinyai takarékpénz­
tár végrehajt,utónak Marian Vetni 1. Jón 
végrehajtást szenvedő elleni 300 fit tőke, 
ennek 1805. február 25-étől járó 8°/o ka­
matai. ti5 fit 45 kr költség és járulékai be­
hajlása végett az abrudbányai királyi jtirás- 
biróság területéhez tartozó Mogos községi 
472. számit t.elekjegvzőkönyvben foglalt A f 
1, 2. 3, 4, 5, 6, 7, 8, ti, 10, 11, 12, 13, 14, 
lő, lti, 17, 18, 19. rendszám, 3203, 3208, 
3407. 35.3, 0148. 9184, 9196, 0227, 9243,
9209, 9272. 929(5, 9297, 9300, 9309, 9358, 
9420, 9452, 9498, 9491, 9492, 9493, 9497. 
hrajzi. sz. a. ingatlanok és tartozékai Mogos 
község házánál megtartandó nyilvános ár­
verésen 1890. évi október hó 23. nap­
ján d. e. 10 órakor II, 13, 7, 33, 4, 
29, 5, ti, 0, 19, 3, ti, 4, 1, I, 11, 7, 294 frt 
kikiáltási ár 10%-áuak bánatpénz gyanánt 
bírói kiküldött kezéhez leendő előlege« le­
tétele mellett a kikiáltási áron alól is el 
fognak adatni.

Abrudbányai kir. telekkönyvi hatóság 1890. 
évi július hó 3-án.

Zanathi Gábor,
828 1-1 kir. járásbiró.

Sz. 1915-1896. tik.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, hogy A ura ria abrudbányai takarékpénz­
tár végrehajt,-itónak Tmudrit Dumitru pitoe 
buesum-pujeni lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 150 frt tőke, ennek 1894. évi szeptem­
ber 2-től járó 8°/o kamatai, 67 frt 95 kr 
költség és járulékai behajtása végett az ab­
rudbányai kir. járásbíróság területéhez tar­
tozó Búcsúm község 523. sz. telckjegyző- 
köuyvben foglalt A y 1. 2, 3, 4, 5. rendszám 
3899, 5072/a, 5072/b, 5081, 5092, 5117. hr. 
szám a. ingatlanok es tartozékai Búcsúm 
község házánál megtartandó nyilvános ár­
veresen 1896. évi október hó 16 ik 
napján délelőtt 10 órakor 23 frt, 
53 frt, 02 frt, 4 frt, 160 frt, 66 frt kikiál­
tási ár 10°/o-ának bánatpénz gyanánt bírói 
kiküldött kezéhez leendő időleges letétele 
mellett a kikiáltási áron alti! is el fognak 
adatni.

Abrudbányai kir. telekkönyvi hatóság 
1890. évi július in'; 10-én.

Zanathv,
830 1-1 kir. jbiró.

8. oldal.

Sz 2828—90.

Hirdetmény.
Torda-Aranyos vármegye Toroczkó 

község határán a „Bagoly“ nevű erdő­
ben 77 hold tölgy-erdő kérge cserkéreg­
nek 1896. október hó 17-én dél­
előtt 10 órakor Toroczkó község­
házánál nyílt árverésen a legtöbbet Ígé­
rőnek el fog adatni.

A kihasználás 1897. év tavaszán ve­
szi kezdetét.

Az árverési feltételek Toroczkó köz­
ség elöljáróságánál megtekinthetők.

Toroczkó, 1896. szeptember hó 5-én.
Asztalos Gábor,

főszolgabíró.

436—1896. szám
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó a/. 1881. évi LX l.-cz.
102. értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
budapesti V. kér. kir. járásbíróság 1896 évi 41093. sz. 
végzése következtében Bet ez éli (i völgy ügyvéd állal 
képviselt első magyar biztosító társaság javára o.-tordosi 
J) Na um Dossius ellen 112 frt s jár. erejéig 1896 
évi június hó 2-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 600 írtra becsült, egy arató gépből 
álló ingóságok nyilvános árverésen oiadatnak.

Mely árverésnek a marosnjvári kir. Járásbíróság 
2258—896. számit végzése folytán 112 Irt tőkekövete­
lés, ennek 1894. évi június hó 1-ső napjától járó 
5% -os kamatai és eddig összesen 50 fi t 14 Iában biróilag 
már megállapított költségek erejéig 0 -Tordos községben 
végrehajtást szenvedett lakásán leendő eszközlésére 
4896. évi szeptember hó 19-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitöltetik és althoz a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az ' 1881. évi LX. l.-cz. 107. és 108. §•» 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérő­
nek becsáron alul is el fognak adatni

Kelt Maros-Ujvártt, 1896. évi inig. hó 21. napján.
Dergán János,

839 1 — 1 kir. bírósági végrehajtó.

Közérdek.

591—1896. bv. sz

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nagy- 
enyedí kir. járásbíróság 5249 — 896. számú végzése 
által paezalkai Székely Györgynek paezalkai Popa 
Dumitru és társai elleni 103 frt 26 kr tőke, és eddig 
összesen 117 frt 30 kr perköltség erejéig kirendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag foglalt és 
925 írtra becsült Csörteti György üti ifinnénél 1 
ökörszekér, 2 tehén 145 frt becsérték, Domsa Jákob 
lui Militonuál 2 ökör 300 frt becsérték, Tirt György 
liti Nieulaenál 2 ökör 230 frt becsérték, Osortea Tódor

lui Bongónál 2 ökör 250 Irt becsértékből áltó ingósá­
gok nyilvános árverés utiáti oiadatnak

lüdy árverésnek az 5512—896. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Paezalkán a községi 
elöljáróság házánál leendő eszközlésére 1896. évi szept, 
21-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kim 
/.étik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. óit LX. l.-cz. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t -ez. 108. 8-ábtin megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt N.-lényeden. 1896. évi szept. hó 2-án.

74. szűnt.

837 1-1
Gajzágó Simon,
kir. bírósági \ 'végrehajtó.

0 £ladó ház.
Nítgy-Enyed városában a 

j Várszog-utczában 40. házszám 
W alatt, levő

0 házas telek
01 örök áron eladó.
K Értekezni lehel, ugyanott, a 
W tulajdonossal. 832 2-3
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Palódi egészségi és családi 
kávé, mely Kathreiner gyártási 

módja által a kedvelt valódi kávé 
izét nyeri. Eltekintve egyéb előnyeitől, 
már ez okból különbözik ezen ma­
láta-kávé minden más hasonló gyárt­
mánytól.

A Kathreiner-féle kávé a
legizletesebb, legegészségesebb és 
legolcsóbb pótkávé. Természetes 
tiszta gyártmány egész szemek- 
ben, miért is felette előnyösen hasz­

nálható, az őrölt s ez okból a vevő közönség által nem ellenőrizhető pótkávéval 
szemben, melyek hatósági vizsgálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal 
liamisitvák.

Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathroiner-kávét 
a valódi kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett 
minden háztartásban jelentékeny megtakarítást eszközölhetünk.

A Kathreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az úgy nyil­
vános intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. 
Sőt magában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreinor-féle 
kávé a legjobb erősítő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben megemészt­
hető és egyszersmind a legizletesebb ital.

Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya, általában kávéivó, egész­
sége érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle ——
Kneipp-maláta - kávét használni. Az értéktelen hamisít­
ványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a közönséget, a 
vételnél vigyázni kell a fehér eredeti csomagokon látható névre
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Vigyázzanak! Saját érdekükben ne engedjék ma­
gukat rábeszélni! A valódi „Kathreinert” sohasem 
szabad más csomaglásban, vagy nyitott árúként eladni.
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